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dyreloxpoonpa:=<<հրեշտակէ կը զարնուիմ,
կը մեռնիմ>> բառերը. aryekoxpouotos =
հրեշտակէ զարնուած, <<գրողի զարկած,
հրեշտակակոխ>> ըսել է: Արդարները բոլորու
վին հանդարտ ու առանց կռուի կը մեռնին,
անոր համար Կիպրոսի Յոյները կըըսեն.

dryeloyaibepevos - հրեշ-
տակէն փայփայուիլ, սիրուիլ:

դ. Չար երազները սատանայէն են:
Խօսքն առ հասարակ ամէն տեսակ գէլ երազի
մասին է. երազ մը որ սարսափելի, օրհաւ
սական եւ գրգռիչ նկարագիր ունի սատա-
նային կը վերագրուի: Վերջին տեսակին վրայ
յատկապէս կը ծանրանայ Եզնիկ:

Ըստ Եզնիկի կարելի է բան մը երազել,
որուն մասին մարդ ցերեկը մտազբաղ չէ
եղած: Այս յառաջ կու գայ երկու պատճառ-
ներէ. նախ <<յԱստուծոյ շնորհացն ազդե-
ցութենէ>>: Եւ մի իմն (իմա՝ միւսն 51) ի
հակառակորդէն. քանզի նա անմարմին է,
որպէս շունչ մարդոյն անմարմին. եւ ածեալ
կերպարանս առաջի նկարէ, մերթ զկանաց՝
վասն ի ցանկութիւն գրգռելոյ, եւ մերթ
զահագին գազանաց եւ զսողնոց՝ վասն
զարհուրեցուցանելոյ. որպէս եւ Յոբն ասէ՝
թէ եւ երազովք զարհուրեցուցանես զիս: Եւ
բազում անգամ ի կանաց կերպս եղեալ,
զարս խաբէ յերազի: եւ.է երբեք յարանց
կերպս դարձեալ, զկանայս յանցուցանէ : Իբր
ոչ եթէ արուական եւ իգական անդամք կայ-
ցեն նորա, այլ խտղտեալ զաման ցանկու-
թեանն՝ տայ հեղուլ ի բաց զարութիւնսն:
Եւ ոչ յորժամ ի մարդ մտեալ իցէ, եւ յա-
րուական եւ յիգական բարբառս պատճաւ
ռիցի, պարտ է հաւատալ, թէ արութիւն կամ

իգութիւն գուցէ նորա>> (205-_206) -
Ռամկական հաւատքը կ ընդունի շատ

անգամ՝ թէ չար ոգիները երկու սեռի են:
Ասոր փաստ կը նկատէ ո՛չ միայն այդ երազ-
ները, այլ նաեւ դիւահարին հանած ձայնը,
որ երբեմն կնոջ ձայն է, երբեմն ալ այր
մարդու:

Ընդհանուր դիցաբանութիւնը յիշուած
յատկութեամբ երազի ոգիներու գոյութիւնը
կը սորվեցնէ: Իսկ համեմատական դիցաբաւ
նութիւնն այս ոգիներուն մէջ լուսնային տե-

51 Բնագրին <<մի իմն>> ընթերցուածը սխալ գրչու-թիւն է ես իմաստը կը պահանջէ, որ <<միւսն>> կար-դանք: Այսպէս կաաաջարկէ սրամտութեամը Աճա-
ռեան, Քննութիւն, էջ 91---22:

սագծեր կը գտնէ: Լուսինը սեռային կեանքի
ամենայայտնի աստուածութիւններէն մէկն
է. անոր համար ալ երազի ոգիներն անոր
նկարագրէն մաս մը ունին...

Նիւթիս հայող ժողովրդական հատուած
մը հետեւեալը 62 կը պատմէ (Բուլանըխ).
<<Կ ըսեն Նոյն օր մտաւ տապան, ջրհեղեղի
վախտ՝ Նոյայ տղէկներուց մէկն չկրցաւ օր
զինքը զաւթել (զսպել), յելաւ ուր անկողին,
աղջիկ մեղաւ ուրին: Ջրերն օր յիջան՝ Նոյն
ու ուր ճժեր դուս պտի յելնեն, էն աղջիկ
մնաց ներս, հրեշտակն եկաւ հարցուց, թէ՝
<<Նո՛յ, էլ մարդ չմնա՞ց ի ներս>>: <<Չէ՛>>
ըսեց Նոյ, աչ <<Թէ մարդ մանցեր է՝ եղնի՞
աներեւութք>>:-- <<Թրդ եղնի>>, ըսեց Նոյ ուր
ահուն (վախէն): Էն սհաթին աղջիկն եղաւ
աներեւութ փէրի. յընկաւ աշխարհք, քնու
մէջ մօտեցաւ մարդկտոց հետ, զու ցեղ շատ-
ցուց: Մարդ օր մկա (հիմա) յերազափորձ
կեղնի, սաբաբն (պատճառը) ի՞նչ է, -- էդ
փէրիքն են>>: Էնկիւրիի 53 հայերը <<բերի
գըզը, հիւրիւ գըզը, սարը գըզ>> կը կոչեն
այդ ոգիները. <<Կը նկարագրուին միջահաւ
սակ, նկնահասակ, դեղին ու երկայն մազեւ
րով գեղադ,էմ էգ ոգիներ: Կը բնակին աղ-
բիւրներու շուրջը, շատ անգամ բաղնիքներու
մէջ: Գիշերը լուսնի հետ կելլեն, անոր հետ
կը մտնեն իրենց տեղերը: Ասոնք սիրահար
են երիտասարդներու. իբր թէ գիշերն անոնց
քնացած ատեն, իրենց սիրահարական կիր-
քերն ի գործ դնելով՝ կ՝անհետանան>> : Չա-
րոց ըրխէն (երեխան) իսանից կ ընի: Իսա-
նին խաբում ան, սատանախաբ (երազա-
փորձ) ան գցում, իսանից ըրխայ ա ընում.
համա հըմէն էգ ան ընում,դու չարոց որձը

չինի>> ըստ Աստապատցիներու 44: Ջա-
ւախքցիները55 դժոխքի երկսեռ հրեշտակնեւ
րուն կը վերագրեն չար երազները: Նոր
Բայազէտի 56 շուոտ ըսուած ոգիները միշտ
կը ջանան մարդը խաբել եւ հրապուրել.
նոնք մահկանացու են եւ ծնունդով կը բազ-
մանան = Փետրուար ամիսը շուոտի ամիս
կըսուի, վասն զի այն ատեն անոնց արիւնը
կը տաքնայ եւ երազներով կը հրապուրեն

62 Ազգ. Հանդ., Զ, 12:
53 Բիւրակն, 1899, 534. հմմտ. 70, 520, 522--

523, 540, 569, 668:
54 S. Նաւասարդեան, Հայ ժողովրդական հէ-

քիաթներ, Է. գիրք, Թիֆլիս 1891, 29. հմմտ. Abe-
ghian, Der arm. Volksglaube, 35--36:

55 Ազգ. Հանդ., Ա, 332:
56 XVII, 107;

մարդիկը: Եւդոկիացիները՝7 սատանային
երկու աղջիկ կու տան՝ Սլիկ եւ Բլիկ անուն-
ներով, որոնք դժոխքին դուռը կը պահպա-
նեն:

Վերջապէս յիշենք նաեւ Եղիշէի 58 մէկ
տեղիքը, որ Եղնիկի հետ սերտ առնչութիւն
ունի. <<Ապա ընդէ՞ր ոմանք ի նոցանէ (դեւ
ւեր, առհասարակ ոգիներ) ուտեն եւ ըմպեն
եւ ընդ կանայս խառնակին եւ երգս եւ եղաւ
նակս երգեն. ...>>, կը հարցնէ ռամիկը: <<Այն
ինչ զի ամենայն դեւք անմարմինք են, յայտ-
նի է>>, կը պատասխանէ Եղիշէ...... քանզի

ոչ ուտեն եւ ոչ ըմպեն, որոց եւ ոչ է մարթ
ընդ կանայս ամուսնանալ, եւ ի նոցանէ
ծնունդ լինել. քանզի որ անմարմին է, նոյն
եւ անսերմ է. զի սերմ մարմնաւորաց է եւ
ոչ անմարմնոց. որոց եւ ոչ ծնունդ գոյ եւ ոչ
մահ>>: Ինչպէս կը տեսնուի Եղիշէ աչքին
առջեւ ունի նաեւ հրեշտակներու ամուսնու=
թիւնը, որուն վրայ արդէն խօսք ըրինք:

Միջին դարու incubusն ու succubusը
շատ կը զբաղցնէր ժողովուրդին միտքը:

Հ. Ա. ԳԱՐԱՄԱՆԼԵԱՆ

ՀԱՅԵՐԷՆԻ ԱՄԲԻՈՆԸ ԲՐԻՒՍԷԼԻ ՀԱՄԱԼ-
ՍԱՐԱՆՈՒՄ

Այսօր տեղի ունեցաւ այստեղ, Բրիւսէ-
լում, <<Արեւելեան Բանասիրութեան եւ Պատ-
մութեան Կաճառի>> (Institut de philologie et
d'histoire orientales) հանդիսաւոր բացումը,
որի մի ճիւղն է <<հայերէն լեզուի եւ պատ
մութեան>> ամբիոնը: <<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի
1930, Դեկտ. համարում ես արդէն պատմել
եմ այս ամբիոնի ծագման եւ հաստատութեան
պարագաները:

Համ ալսարանի Վարչութեան կողմից
բաղմաթիւ հրաւիրագիրներ էին ուղղուած
գիտական հաստատութիւններին եւ տեղացի

ու օտար դիւանագիտական շրջաններին:
Համալսարանի Փիլիսոփայութեան եւ Գրա-
կանութեան Ճիւղի (Faculte de Philosophie
et des Lettres) դահլիճը լի էր երկսեռ ընտիր
հ ասարակութեամբ, որի մէջ կային մեծ

57 Գազանճեան, անդ, 22:
58 Հարցմունք, 13:

թուով հայեր, երբ ժամը 15ին համալսարանի
վերատեսուչը. պ. G. Smets բացման ճառն
արտասանեց: - Նա խորին շնորհակալութիւն
յայտնեց Կաճառի հիմնադիր նուիրատուին,
որի անունը զգուշացաւ տալ, ինչպէս որ աւ
ռանձնապէս խնդրել էր բարերարը: Վերա-
տեսուչն ի մէջ այլոց իր ուրախութիւնը
յայտնեց , որ հայերէնը եւս այսուհետեւ
իր կանոնաւոր բաժինը պիտի ունենար Բել-
գիական համալսարանի բարձրագոյն դաս
ընթացքների մէջ: Այնուհետեւ խօսեցաւ
Պրոֆ. Գրէգուառ (Henri Gregoire), որ նու
րահաստատ Կաճառի Փոխ-Նախագահն է եւ
իսկական ղեկավարը: Նա պատմեց թէ ի՞նչ
պարագաներումն է հիմնուած այս գիտական
հաստատութիւնն եւ թէ նուիրատուն, որի
անունը նոյնպէս զգուշացաւ տալ (բայց <<Հան_
դէս>>ի ընթերցողին յայտնի է), կամք է յայտ_
նել, նոյն իսկ աւելցնել իր դրամական
նպաստը, Արեւելեան Կաճառն եւս աւելի յա.
ռաջացնելու համար: Պ. Գրէգուառ երկարօ-
րէն խօսեցաւ հայերէնի ամբիոնի կարեւու
րութեան վրայ, ծանօթացրեց ընտրուած ու-
սուցչապետի, Նիկող. Ադոնցի անձնաւորու=

թիւնը եւ շնորհակալութիւն յայտնեց Հաւ
մալսարանի կողմից այն հայերին, որոնք
իրենց տարեկան որոշ նուիրատուութեամբ
սատարեցին հայերէնի ամբիոնի հիմնուելուն:
Կաճառի հիմնադրամի կողմից որոշուած գոււ
մարի վրայ, այդ նպատակի համար, մի քանի
հայ բարերարներ որոշեցին նոյնչափ գումար
եւս իրենց կողմից յատկացնել, որով կարելի
եղաւ գոհացուցիչ վարձատրութիւն նշանա-
կել հայերէնի ուսուցչապետին: Երրորդ
խօսողն էր Պրոֆ, Նիկ. Ադոնց, որ արտա-
սանեց գաղղ. լեզուով իր առաջին դասախօ-
սութիւնը՝ նիւթ առնելով <<Հայերէնի ուս_
ման կարեւորութիւնը>> (L'Importance des
Etudes Armeniennes) եւ մի հմտալից ու բու
վանդակալից ճառի մէջ ջատագովեց հայերէն
լեզուի եւ պատմութեան կարեւորութիւնը
ինչպէս բանասիրութեան նոյնպէս եւ Պատ-
մութեան, առանձնապէս բիւզանդագիտու=
թեան տեսակէտից: Պրոֆ. Ադոնցի ճառը ըն_
դունուեց ընդհանուր ծափահ արութիւննեւ
րով: Այնուհետեւ խօսեցաւ Պարիզի College
de Franceh ուսուցչապետ, կրօնների պատ--
մութեան մասնագէտ Պրժիլուսկի (М. Jean
Przylusky) <<Իրանական ազդեցութիւնը
Հնդկաստանի եւ Յուհաստանի վրայ>>, որ
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խորին հմտութեամբ պատրաստուած մի ու-
սումնասիրութիւն էր եւ ընդհանուր ուշա
դրութիւն գրաւեց Նորահաստատ Կաճառի
մէջ կանոնաւոր դասախօսութիւնները կը
սկսին Դեկտեմբերից եւ դասաւորուած են
հետեւեալ կերպով.
Պրոֆ. Հանրի Գրէգուառ, Բիւզանդական

Էպոպէն եւ ժամանակակից հասարակու-
թիւնը:
Պրոֆ. Մ. Ա. Կիւժըներ (Kugener), Ասորե-

րէն լեզուն (syriaque):
Պրոֆ. Իմ Լէվի (Isidore Levy), Սեմական

հնութիւնը:
Պրոֆ. Ժ. Պիրէնն (J. Pirenne), Եգիպտա-

կան Իրաւունքը:
Պրոֆ Ն. Ադոնց > Հայաստանի Պատմու-

թիւնը:
Նոյնպէս, Հայերէն լեզու:

Պրոֆ. Ադոնց ամէն չորեքշաբթի պիտի
դասախօսէ մի ժամ <<Հայաստանի Պատմու=
թիւնը>> եւ մի ժամ էլ հայերէն լեզու, թէ այս
առաջին կիսամեակում եւ թէ հետագայ եր-
կրորդ կիսամեակում: Արդէն արձանա-
գրուողներ կան թէ հայ եւ թէ օտար՝ այս
դասերի համար:

Բացի դրանցից ուրիշ անուանի գիտնա-
կաններ խոստացած են գալ Բրիւսէլ եւ դա
սախօսութիւններ կարդալ Արեւելեան Կաճաւ
ռում, որոնց մէջ են նաեւ ծանօթ հայագէտ
Ճեմարանականը՝ Պրոֆ. Meillet եւ նշանա-
ւոր Բելգիացի պատմաբանը՝ Պրոֆ. Henri
Pirenne, որ 12 դասախօսութիւն պիտի կար-
դայ <<Les consequences de 1'eppansion de
I'lslam pour I'Europe occidentale аих debuts
du moyen age>> նիւթի վրայ:

Բրիուել, 24 Նոյնմթեր 1931: ՍԱՐՈՒԽԱՆ

к. J. BASMADJIAN, Les inscriptions armeniennes
dAni, de Bagnair et de Marmachen. Recueil-
lies sur place et publiees avec leurs traductions
francaises par - -. Paris, 1931, 80, pp. 246.
Prix: 200 frs. (iibliotheque К. J. Basmadjian,

Կ. Բասմաջեանի անխոնջ աշխատասի-
րութեան մէկ նոր երկն է այս, նուիրուած
Անւոյ, Բագնայրի եւ Մարմաշէնի հայերէն

արձանագրութիւններու: Իրը 25 տարի
ռաջ այցելած էր Բա Հայաստան եւ ի մէջ
այլոց լուսանկարած յիշեալ հնավայրերու
արձանագրութիւնները: Ասոնց ուսումնասի-
րութիւնը հանդերձ, ֆրանսերէն թարգմա-
նութեամբ հիւրասիրած էր իւր էջերու մէջ
Revue de 1/rient chretien, 1920--1930 տաւ
րիներուն. ուսկից այժմ 100 օրինակ արտաս
տպուած լոյս կը տեսնէ առանձին հատորով:

Արձանագրութիւններէս մեծ մաս մը ծաւ
նօթ էր արդէն Բրոսէի, Ջալալեանի, Մխի-
թարեանի, Ալիշանի, Կոստանեանի եւ ուրիշ-
ներու, աշխատութեանց մէջ: Բազմազանու-
թիւնը ընթերցուածներուն, որոնք՝ աչքի կը
զարնէին յիշեալ հրատարակութիւններու
մէջ, վարանքի մատնած էին ընթերցողները:
Ցանկալի էր միշտ ունենալ այս արձանա-
գրութիւններու խղճամիտ արտագրութիւն
մը, լաւ եւս լուսանկարով հրատարակու-
թիւն մի Անոնք, իբրեւ է յիշատակարաններ

դարու հայ քաղաքակրթութեան
պատմութեան, պիտի ստանային արժէք մի
միայն հարազատ ներկայացմամբ, ազատ աւ
մէն կամայական ընթերցուածներէ: Գովելի
է Բ., որ իւր հրատարակութեան կցած է
նաեւ կարեւորներու լուսանկարները (տե՛ս
նկար 1--17):

Անշուշտ Բասմաջեանի տուած ընթեր-
ցուածները ունին նախորդներու վրայ, ամէն
առաւելութիւն. բայց > ցաւ է ըսել, բանաւ
սիրական ճշդութիւն կը պակսի նաեւ հոս:
Բ: իւր խղճմտութեան հետ եղած է տեղ տեղ
ինքնավստահ լուծելու մէկ հարուածով հան_
գոյցներ, որոնք սակայն դեռ երկար պիտի
յոգնեցնեն բանասէրները: Կը յիշեմ Անիի
Մայր Եկեղեցւոյ արձանագրութեան (Թ. 8)
առաջին տողին վերջին երեք փակագիրները
( այս մասին տեսնել մեր յօդուածն <<Հան_
դիսի>> յաջորդ թուին մէջ) : Ուղիղ չեմ գտներ
նաեւ Թ. 1 արձանագրութեան թուականը
ՀԱ (622). Աբիսողոմի այս յիշատակարանը
կիսով հասած, է: վերջին տողն՝ <<ի թուա-
կան(ո)ւթեան ՀԱ>> պէտք է լրացնել
<<Հայոց |].>> ժամանակը հաւանօրէն Թ.
կամ,Ժ. դարէն ետքը փնտռելու է:

Է:Ն.

հաս stur Resume der wichtigsten
Elisaus Vardapet und seine Geschichte des Ar-

menischen Krieges. Eine literarisch-histo-
rische Untersuchung. Von P. N. Akinian.

-(5. Fortsetzung.) Sp. 585-617.

werden in diesem Abschnitte die
Kriege behandelt, die ,,der Perserkonig"
gegen ,,die K'usanen' gefuhrt hatte. Unter
,,den K'usanen* versteht Е. i,,das Reich des
Hunnenlandes" an der nordostlichen Grenze
Persiens. Es werden vier Expeditionen er-
wahnt, die ,<der Perserkonig' gegen dieses
Land unternommen hat: die erste gleich nach
dem Romerkriege, im 4. Regierungsjahre des
Konigs; die zweite im 11. Regierungsjahre;
die dritte vor dem Ausbruch des armenischen
Aufstandes; und die vierte im 16. Regierungs-
jahre.

Die Ereignisse und die Zeit der vierten
Expedition stimmen fast Wort fur Wort mit
den Berichten, die Lazar von Parpi von dem
im "16. Regierungsjahre Jazdegerds 11...444)
stattgefundenen Kriege mit den K'usanen
mitteilt, ibberein. Diese sind zweifellos dem
Lazar entlehnt. Lazar weiB auch von einer

fruheren Expedition Jazdegerds II., wobei
auch Wardan Mamikonian bei Marwi rot
mitgewirkt hat, zu berichten, die vor dem
Jahre 449 gefuhrt sein muB. Diese hat aber
mit den von E. erwahnten Expeditionen nichts

tun. Von einer Expedition Jazdegerds II.
gegen Tsol macht auch der Syrer in der Ge-
schichte der Martyrer von Karkha de Beth
Slokh Erwahnung. Im Falle, daB Tsol an der
nordostlichen Grenze von Gurgan und nicht
im Norden bei Derbend zu suchen ist, wird
dieser Einzug eher mit dem Kriege vom Jahre
454 gleichgestellt, von dem ebenfalls Priscus
benachrichtigt ist. Fir die ersten drei Expe-
ditionen bleibt Е. als einziger Zeuge.

Folgen wir jetzt den Ereignissen, die im
Jahrh. nach dem Romerkriege unter Chos-

roes I. im Nordosten stattgefunden haben. Als
Chosroes im Jahre 544 mit dem Kaiser einen
Waffenstillstand schloB, zog er mit seiner
ganzen Armee gegen die nordostliche Grenze
vor (545), das Vorrucken der Turken
neue politische Verhaltnisse geschaffen hatte.
Hierin stimm Е, vollkommen mit Firdausi,

Abhandlungen.
ու I

den chinesischen Annalen sowie Menander
iberein. on

Der Konig versuchte zuerst vergebens,
den Feind vom Ricken her zu ibbrrfallen, um
die von Persien abgetretenen Lander zurick-
zuerobern. Da ihm dies anfangs nicht gelang,
so wartete er in Bereitschaft an der Grenze
auf das Vorricken der Turken, die sich, alles

niederschlagend und niederbrennend, dem
Hephthalitenreich naherten. Inzwischen war
ein Bundnis zwischen dem Konig und Chakan
gegen die Hephthaliten zustande gekommen.
Fur die Chronologie dieser Zwischenzeit fuhrt
Е. das 4. bis 11. Regierungsjahr des Konigs
an. Zur Feststellung dieser sieben Jahre
missen wir den Anfang des Romerkrieges
(540/41) als Anhaltspunkt wahlen, welcher
nach E.s Berechnung im 1., in Wirklichkeit
aber im 10. Regierungsjahr Chosroes I. aus-
gebrochen war. Nach diesem Ausgangspunkt
wirden auch das 4. und 11. Jahr. dem Jahre
545 und 552 entsprechen. Als Ursache dieses
Anachronismus ist das dem Lazar entlehnte
16. Regierungsjahr Jazdegerds zu betrachten.
Damit. die ersten drei Expeditionen, welche
der vierten vorangingen, chronologisch be-
grindet werden, hat der Redakteur die Re-
gierungsjahre Chosroes I., worauf Е. seine
Chronologie gegrindet hatte, um zehn Jahre
reduziert.

Bei der zweiten Expedition, die im 12.
(lies: 22.) Regierungsjahre Chosroes I.
(553/54) ausbrach, wurde das Hephthaliten-
reich zerstort. Einerseits gaben die Turken,
anderseits die Perser dem Reiche den tod-

lichen StoB. Chosroes drang ins Feindesland
und erorberte die abgetretenen Lander zurick.Hier stimm die Chronologie mit den chine-
sischen Annalen ganz genau uberein.

freundlichen Beziehungen zwischen
Persern und Turken, den Herren des Heph-
thalitenreiches, dauerten nicht lange. Menan-
der erzahlt, daB als Zemarchos, der kaiser-
liche Gesandte, in Erktag (Altai) zu ChakanstieB, war Chakan auf dem Marsche
gegen die Perser (570). Eben von diesemKriege ist bei Е. die Rede, als er den Konigzum drittenmal gegen die ,</usanen' aus-ziehen lieB, Der Krieg war zuungunsten des
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